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  Introducción 

1. El Grupo de Trabajo sobre el Examen Periódico Universal, establecido de 

conformidad con la resolución 5/1 del Consejo de Derechos Humanos, celebró su 45º período 

de sesiones del 22 de enero al 2 de febrero de 2024. El examen de Mónaco se llevó a cabo en 

la 11ª sesión, el 29 de enero de 2024. 

2. El Principado de Mónaco toma buena nota de las recomendaciones formuladas en el 

marco de su cuarto examen. 

3. De conformidad con los párrafos 27 y 32 del anexo de la resolución 5/1 y el párrafo 

16 del anexo de la resolución 65/281 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, en el 

presente documento Mónaco proporciona información acerca de su posición respecto de las 

recomendaciones que se le han formulado. 

4. En el momento de la preparación del informe del Grupo de Trabajo sobre el Examen 

Periódico Universal, aprobado el 9 de febrero de 2024, el Principado de Mónaco anunció que 

aceptaba 92 de las 147 recomendaciones formuladas. 

5. El Principado de Mónaco indicó asimismo que tomaba nota de 55 de las 

recomendaciones. 

  Observaciones del Principado de Mónaco relativas a  
las recomendaciones que contaron con su apoyo en la 
preparación del informe del Grupo de Trabajo  
(párrafo 97 del documento A/HRC/56/13) 

6. Mónaco desea formular algunas aclaraciones sobre las recomendaciones aceptadas, y 

en particular sobre las recomendaciones que ya aplica o ha aplicado. 

  Recomendaciones 97.1 a 97.4 relativas a la función de la Oficina  

del Alto Comisionado para la Protección de los Derechos y las 

Libertades y para la Mediación y la ampliación de sus facultades  

de investigación 

7. La facultades de investigación de que dispone el Alto Comisionado tienen tres 

vertientes: la consulta y entrevista con los servicios interesados, el examen de expedientes y 

la entrevista con el solicitante. 

8. En el sector público, el Alto Comisionado está facultado para requerir a los servicios 

administrativos competentes cualquier documento, información o asistencia necesarios para 

el desempeño de sus funciones. Asimismo, puede solicitar verbalmente a los administrados 

y a los servicios mencionados elementos complementarios para aclarar cualquier diferencia. 

Vela por el respeto del principio de contradicción, escuchando los argumentos de los 

administrados o sus representantes, de ser necesario y salvo en caso de imposibilidad, así 

como de la autoridad administrativa interesada. 

9. En el sector privado, escucha a los solicitantes y puede pedirles cualquier elemento 

complementario que pueda arrojar luz sobre los hechos y la situación que han motivado la 

solicitud. Después de examinar el expediente, puede trasmitir la solicitud a las autoridades o 

a los interesados en conocerla. Igualmente, y de conformidad con el principio de 

contradicción, puede invitar al interesado a exponerle sus argumentos y observaciones sobre 

los hechos discriminatorios que dieron lugar a la solicitud. 

10. Además, el Alto Comisionado goza de una protección funcional, en beneficio de la 

cual el Estado le garantiza protección contra las amenazas, las ofensas, los insultos, las 

difamaciones o los ataques de cualquier tipo de los que pueda ser objeto durante el 

desempeño de las tareas que se le confían. 

11. Se está revisando la Orden Soberana núm. 4524, de 30 de octubre de 2013. 
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  Recomendaciones 97.14, 97.88 y 97.89, relativas a la lucha  

contra todas las formas de discriminación, violencia o abuso  

contra las personas en razón de su orientación sexual o su  

identidad de género 

12. Mónaco desea indicar que los derechos reconocidos en el ámbito laboral se ejercen 

sin distinción alguna, excepto las que se deben a la nacionalidad o al lugar de residencia que, 

cabe aclarar, no constituyen formas de discriminación, sino corresponden a la prioridad que 

se da a los nacionales de Mónaco, que son minoritarios en su propio país. 

13. Por cuanto respecta al salario, el artículo 2-1 de la Ley núm. 739, de 16 de marzo 

de 1963, de Salarios, establece el principio de igual salario por igual trabajo y prohíbe toda 

distinción en función de la orientación sexual1. 

14. El artículo 2 de la Ley núm. 1457, de 12 de diciembre de 2017, sobre el Acoso y la 

Violencia en el Lugar de Trabajo, prohíbe el acoso moral o sexual, lo cual abarca los casos 

en que esos actos estuvieran motivados por la orientación o la identidad sexual de la víctima, 

actos, estos últimos, que están tipificados como delitos2. 

15. Por cuanto respecta a las normas jurídicas elaboradas para proteger legalmente los 

derechos de las personas LGBTQI+, además del principio de igualdad reconocido en la 

Constitución monegasca, la legislación monegasca también prevé sanciones más duras para 

los actos que atenten contra los derechos de las personas LGBTQI+. 

16. En primer lugar, la legislación monegasca castiga específicamente la incitación al 

odio o a la violencia3, la difamación pública4 y no pública5, las injurias públicas6 y no 

públicas7, y las amenazas8 por motivos de orientación sexual. 

17. En segundo lugar, mediante la Ley núm. 1478, de 12 de noviembre de 2019, se 

endurecieron las penas correspondientes a los actos de violencia cometidos en razón de la 

orientación sexual de la víctima9 10. 

18. Mónaco desea también destacar que la Ley núm. 1481, de 17 de diciembre de 2019, 

relativa a los Contratos Civiles de Solidaridad, por la cual se instauró el contrato de 

convivencia y que permite, en particular, que dos personas que forman una unión de hecho 

suscriban un contrato de ese tipo, previsto por el artículo 1262 del Código Civil11. 

  Recomendaciones 97.18 y 97.19, relativas a la libertad de religión 

19. Mónaco desea recordar que, si bien la religión católica es la religión del Estado, en el 

artículo 23 de la Constitución se reconoce la libertad de culto12. 

20. Los fieles de confesiones distintas de la religión católica pueden ejercer libre y 

públicamente su culto, con arreglo a una tradición de liberalismo y tolerancia. 

21. En materia de enseñanza, ningún alumno tiene la obligación de seguir los cursos de 

instrucción católica. 

22. Además, la religión se estudia en los cursos de historia y geografía o en clase de 

filosofía pero no constituye una materia aparte. 

  Recomendaciones núms. 97.22 a 97.33 sobre la lucha contra  

la trata de personas 

23. Mónaco desea aportar información complementaria sobre la indemnización de las 

víctimas de la trata, que se facilita de los dos modos siguientes. 

24. Primero, mediante el artículo 621-1 del Código de Procedimiento Penal, que permite 

que la víctima de trata, tras haberse constituido en parte civil y haberse dictado a su favor una 

sentencia firme que le conceda una indemnización por daños y perjuicios, obtenga del 

Servicio de Gestión de Activos Incautados o Decomisados que esas sumas le sean abonadas 

mediante la deducción de los fondos o el valor de liquidación de los bienes del deudor. 
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25. Segundo, mediante la Ley núm. 1555, de 14 de diciembre de 2023, relativa a la 

indemnización a las víctimas de delitos sexuales, delitos contra la infancia y violencia 

doméstica y otras infracciones que atentan contra las personas, que prevé que la víctima de 

trata reciba una indemnización, siempre que se cumplan las siguientes condiciones 

acumulativas: 

 a) Se ha dictado una resolución judicial que otorga a la víctima una 

indemnización por daños y perjuicios o el adelanto de una suma por concepto de reparación 

de un perjuicio sufrido; 

 b) La víctima no han logrado obtener el pago de la totalidad de los daños y 

perjuicios o el adelanto que se le ha otorgado, por incumplimiento del requerimiento de pago 

dirigido a la persona condenada. 

  Recomendaciones núms. 97.33 a 97.37, relativas a la situación  

de los trabajadores migrantes 

26. Los trabajadores extranjeros que cuenten con autorización legal para trabajar en 

Mónaco están sujetos a las disposiciones de la legislación laboral monegasca, que regulan, 

entre otras cosas, el contrato de trabajo, la duración del trabajo, el salario, el principio de 

igual salario por trabajo igual, etc. Las condiciones laborales resultantes de la aplicación de 

esas disposiciones son las mismas para todos, sin distinción de nacionalidad. El Servicio de 

Inspección del Trabajo efectúa controles para asegurarse del debido cumplimiento de dicha 

legislación. Así pues, la lucha contra todas las formas de explotación o abuso figura entre las 

prioridades del Gobierno. Además, los controladores de la Inspección del Trabajo atienden a 

los asalariados sin que estos deban pedir hora para ello y los informan acerca de sus derechos. 

27. Mónaco vela por que se respeten los derechos de todos sus asalariados. Así pues, los 

controles de la Inspección del Trabajo son frecuentes. No obstante, en lo que respecta al 

personal doméstico, la Constitución monegasca establece que el domicilio es inviolable13. 

28. Ello no impide que se prevean una serie de medidas destinadas a enmarcar y proteger 

el ejercicio de esas profesiones. 

29. Por cuanto respecta al empleador, la contratación de un trabajador doméstico, 

facilitada por la posibilidad de realizar los trámites correspondientes en línea, está sujeta al 

control previo de las condiciones de trabajo, efectuado conjuntamente por el Servicio de 

Empleo y la Inspección del Trabajo, teniendo en cuenta la información que figure en la 

solicitud de contratación. Cabe señalar que la Dirección del Trabajo ha constatado un elevado 

índice de declaración de los empleos, lo cual permite realizar ese control14. 

30. Por su parte, el trabajador doméstico está amparado, al igual que cualquier otro 

asalariado, por la legislación nacional. Así pues, el asalariado puede acudir a la Inspección 

del Trabajo para denunciar sus condiciones de trabajo u obtener información sobre sus 

derechos15, y puede, asimismo, acudir al Tribunal del Trabajo para hacer valer sus derechos. 

  Recomendaciones 97.45 a 97.53, relativas al derecho a la educación 

31. La educación es un servicio abierto a todos, sin discriminación alguna, garantizado 

por el Estado16. 

32. Así pues, la tasa de matriculación escolar es prácticamente del 100 %, sin contar 

algunos casos en que la enseñanza se imparte en la familia o a distancia (casos que deben 

declararse para luego ser verificados); la proporción de alumnos varones y alumnas mujeres 

es prácticamente la misma en los establecimientos educativos del Principado17, lo cual 

atestigua el espíritu igualitario que realmente existe en la sociedad monegasca18. 

  Recomendación 97.54, relativa a la lucha contra el acoso escolar 

33. La lucha contra el acoso escolar, prevista en la Ley núm. 1513, de 3 de diciembre 

de 2021, sigue siendo una prioridad. Las disposiciones de la Ley proporcionan un marco 
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jurídico a un proceso de actuación y medidas que, aunque en número reducido, ya se 

aplicaban antes y formaban parte del seguimiento de la problemática del acoso. 

  Recomendaciones 97.68 a 97.75, relativas a la lucha contra la  

violencia contra las mujeres, los delitos sexuales, la violencia 

intrafamiliar y la violencia doméstica 

34. Mónaco desea indicar que ha incorporado en su legislación una definición de la 

violencia doméstica que se ajusta estrictamente a la definición enunciada en el artículo 3 b) 

del Convenio del Consejo de Europa sobre Prevención y Lucha contra la Violencia contra las 

Mujeres y la Violencia Doméstica (Convenio de Estambul)19 que engloba los hechos de 

violencia cometidos entre cónyuges o entre personas que convivan o hayan convivido bajo 

el mismo techo de forma duradera20. 

35. La dimensión familiar o doméstica de los hechos cometidos en perjuicio de una 

víctima se considera primero como elemento material constitutivo de un delito autónomo21. 

Así pues, los actos de violencia que no provoquen enfermedad o incapacidad laboral absoluta 

son constitutivos de delito si se comenten contra el cónyuge, la pareja de hecho o la pareja 

conviviente, o contra cualquier otra persona que conviva con el autor de los actos bajo el 

mismo techo o que haya convivido con él durante un período prolongado. 

36. Al mismo tiempo, se tiene en cuenta la dimensión familiar o doméstica del delito 

cometido para sancionar con mayor rigor, mediante el mecanismo de circunstancias 

agravantes, varios actos tipificados como delitos, entre ellos las amenazas (con una orden o 

condicionales) de asesinato, envenenamiento o muerte y las amenazas de agresión o actos de 

violencia22, el acoso moral23, la inducción al suicidio24, las lesiones25, el acoso sexual y el 

chantaje sexual26, la violación27 y las agresiones sexuales28. 

  Recomendaciones 97.76. a 97.81, relativas a la prohibición  

de los castigos corporales infligidos a los niños 

37. Si bien la prohibición expresa de los castigos corporales ya figura en la legislación 

monegasca, Mónaco desea exponer la reciente ampliación de los contextos en los que se ha 

endurecido aún más la sanción de los castigos corporales. La Ley núm. 1513, de 3 de 

diciembre de 2021, antes mencionada, endurece las sanciones previstas para los castigos 

corporales infligidos a los niños, con el fin de reforzar permanentemente la protección, en 

particular en el caso de los alumnos de un establecimiento educativo público o privado, 

cuando los hechos se cometen dentro de dicho establecimiento, en sus inmediaciones o en un 

trayecto del transporte escolar29. 

  Observaciones del Principado de Mónaco relativas  
a las recomendaciones formuladas durante el diálogo 
interactivo de las que Mónaco tomó nota tras  
examinarlas (párrafo 98 del documento A/HRC/56/13) 

  Recomendación 98.26, relativa a la mejora de las condiciones en  

las prisiones, en particular el acceso a la luz del día y la ampliación  

del espacio para actividades, incluidas las actividades al aire libre 

38. Actualmente no está prevista la construcción de una nueva cárcel, puesto que, habida 

cuenta de la limitada extensión territorial de Mónaco, la decisión de emprender una obra de 

ese tipo se adoptaría en el marco de una política global de grandes proyectos de 

infraestructura; sin embargo, las autoridades monegascas destacan que, desde el último 

examen periódico universal y a pesar de la baja tasa de ocupación carcelaria, se han adoptado 

numerosas medidas, en el afán constante de mejorar las condiciones de detención en la 

cárcel30. 
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39. Por cuanto respecta a las actividades ofrecidas a los reclusos31, el Director de la cárcel 

ha decidido eximirlos de la obligación de participar en los paseos matutinos y permitir que 

utilicen libremente la televisión, sin incomodar a los demás internos. Además, en 2022 se 

introdujeron nuevas actividades32 que se sumaron a una serie de talleres diversos33 y se 

aumentó en dos horas el turno semanal del psicólogo34. Los reclusos tienen la posibilidad de 

llamar por teléfono, corriendo con los gastos, diariamente y durante 15 minutos, a sus 

abogados y a la Oficina del Alto Comisionado; los reclusos en situación de indigencia pueden 

realizar llamadas telefónicas gratuitamente por una duración de 15 minutos semanales35. 

Desde enero de 2024, las mujeres que están recluidas en situación de aislamiento tienen la 

posibilidad de practicar una actividad en grupo y, más concretamente, con reclusos hombres, 

siempre que lo autorice la autoridad judicial competente. Por último, las obras de ampliación 

de la cárcel han permitido, en particular, crear en 2021 dos nuevos puestos de trabajo para 

los reclusos en el servicio general, la construcción de una sala de actividades en el módulo 

de mujeres36, un segundo patio para los paseos37, y dos secciones suplementarias, una de las 

cuales está destinada a los reclusos objeto de medidas de flexibilización penitenciaria 38 

(régimen de semilibertad y penas fraccionadas) y cuenta con tres celdas individuales con 

kitchenette y ducha. 

40. Se han aligerado las medidas de seguridad, lo cual contribuye también a mejorar las 

condiciones de detención. Por ejemplo, los cacheos con desnudo integral, han sido sustituidos 

por cacheos con desnudo parcial39 y cabe indicar que tras la compra de un escáner de ondas 

milimétricas en 2023, los registros corporales con desnudo parcial se realizan únicamente en 

tres situaciones: en el momento del internamiento, al regresar un recluso de una salida por 

motivos médicos o judiciales, o al ser colocado un recluso en una celda disciplinaria. 

Además, ahora el control de las conversaciones telefónicas es aleatorio40 y se realiza en 

función de las circunstancias, de la personalidad del recluso, de su conducta durante su 

privación de libertad y de los antecedentes judiciales que pueda tener. 

41. Por último, ha contribuido a mejorar las condiciones de detención la preocupación 

constante de las autoridades monegascas por impartir una formación continua de calidad al 

personal penitenciario41. 

  Recomendaciones 98.35 y 98.36, relativas a la modificación  

del artículo 6 de la Ley núm. 729 de 1963, para evitar el  

despido arbitrario de trabajadoras extranjeras tras una  

licencia de maternidad 

42. La Ley núm. 870, de 17 de julio de 1969 establece que, salvo en casos excepcionales 

estrictamente definidos, ningún despido puede hacerse efectivo o ser notificado durante el 

período previsto de licencia de maternidad, independientemente de que la asalariada haga 

uso o no de este derecho, así como durante las cuatro semanas posteriores a la expiración de 

este período. Estas disposiciones se aplican a todas las asalariadas, independientemente de 

su nacionalidad. Al mismo tiempo, si bien el artículo 6 de la Ley núm. 729, de 16 de marzo 

de 1963, dispone que el contrato de trabajo puede cesar en todo momento por voluntad de 

cualquiera de las partes, no otorga un derecho discrecional y absoluto al empleador42. 

 Notas 

 

 1 Pour mémoire, c’est d’ailleurs en ce sens que la Cour de Révision a statué, par un arrêt du 9 juin 

2005, considérant que « les textes invoqués [dont notamment la loi n°739] » avaient pour but de 

« protéger les salariés contre toute inégalité de rémunération fondée sur les différences de sexe, 

d’origine ou toute discrimination » (cf. Cour de révision, 9 juin 2005, P. c/ Sté des Bains de Mer et du 

Cercle des Etrangers). Sept décisions du Tribunal du travail, rendues le 12 mai 2023, relèvent de 

même qu’« En application du principe « à travail égal, salaire égal », l'employeur est tenu d'assurer 

une égalité de rémunération entre tous les salariés de son entreprise qui, placés dans des conditions 

identiques, accomplissent un même travail ou un travail de valeur égale. » Tribunal du travail, 12 mai 

2023, Monsieur f. A. c/ La société anonyme monégasque dénommée B. ; Monsieur o. A. c/ la société 

anonyme monégasque dénommée B. ; Monsieur g. A. c/ La B. ; Monsieur r. A. c/ La société anonyme 

monégasque dénommée B. ; Monsieur c. A. c/ La société anonyme monégasque dénommée B. ; 
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Monsieur j. dA. c/ La société anonyme monégasque dénommée B. ; Monsieur d. A. c/ La société 

anonyme monégasque dénommée B. 

 2 Conformément aux articles 238-1, 239, 236-1-1-1 et 260-3 du Code pénal. 

 3 Article 16 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 4 Article 24 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 5 Article 421 du Code pénal. 

 6 Article 25 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 7 Article 421 du Code pénal. 

 8 Article 234-2 du Code pénal. 

 9 Cf. articles 238-1 et 239 du Code pénal. 

 10 En outre, le motif de l’orientation sexuelle constitue également une circonstance aggravante de 

l’infraction de harcèlement en milieu scolaire, nouvellement créée par la loi n° 1.513 du 3 décembre 

2021 (article 236-1-1 du Code pénal). 

 11 Comme cela est précisé dans l’exposé des motifs du projet de loi, ce contrat offre « un cadre juridique 

emportant des conséquences légales quant à l’organisation patrimoniale de la vie commune s’agissant 

de ses aspects essentiels, à savoir les actes de la vie courante concernant les dépenses ménagères, la 

gestion des biens des signataires, le logement – y compris son sort en cas de résiliation du contrat – 

comme les meubles qui le garnissent ou le sort des biens acquis en cours d’exécution du contrat » (Cf. 

Articles 1273 et s. du Code civil). Le CVC accorde des droits en matière : de continuation du bail 

(Article 1582 du Code civil) et de cotitularité (Article 1596-1 du Code civil) ; une priorité à l’emploi 

(Article 5 de la loi n° 629 du 17 juillet 1957 tendant à réglementer les conditions d’embauchage et de 

licenciement en Principauté, modifiée) ; du droit de demander la mise sous tutelle de son partenaire 

(Article 410-10° du Code civil) ; de reconnaissance de la possibilité de gérer le patrimoine de son 

partenaire majeur incapable (Article 410-18° du Code civil). 

 12 « La liberté des cultes, celle de leur exercice public, ainsi que la liberté de manifester ses opinions en 

toutes matières sont garanties, sauf la répression des délits commis à l’occasion de l’usage de ces 

libertés. Nul ne peut être contraint de concourir aux actes et aux cérémonies d’un culte ni d’en 

observer les jours de repos ». 

 13 La Constitution du 17 décembre 1962, en son article 21, affirme que « [l]e domicile est inviolable » et 

« [qu’a]ucune visite domiciliaire ne peut avoir lieu que dans les cas prévus par la loi et dans les 

conditions qu’elle prescrit ». Dès lors, les services de l’Inspection du Travail ne peuvent se rendre au 

domicile des employeurs « maîtres de maison ». 

 14 En 2022, par exemple, Monaco recensait 2 446 employeurs « maîtres de maison ». 

 15 En 2022, par exemple, 3 347 personnes ont été reçues. 

 16 Ainsi qu'énoncé par la loi du 12 juillet 2007 sur l’éducation. 

 17 50,5% de garçons et 49,5% de filles selon un chiffrage arrêté au 31 décembre 2022. 

 18 Les apprentissages premiers et fondamentaux de ce que l'on appelait la maternelle et le pré-primaire 

sont également perçus comme primordiaux en ce qu'ils préparent les enfants dont la personnalité est 

en germes et l'apprentissage en marche, et ont vocation à façonner de jeunes gens qui seront porteurs 

de valeurs, respectueux de tous et notamment des différences pour favoriser l'acceptation de tous dans 

une société démocratique et ouverte (plus de 140 nationalités présentes dans la Principauté). 

 19 Convention qui précise que « le terme « violence domestique » désigne tous les actes de violence 

physique, sexuelle, psychologique ou économique qui surviennent au sein de la famille ou du foyer 

ou entre des anciens ou actuels conjoints ou partenaires, indépendamment du fait que l’auteur de 

l’infraction partage ou a partagé le même domicile que la victime ». 

 20 Relèvent par conséquent de cette violence domestique « toute forme de violence ou de menaces de 

violence, physique, psychologique, sexuelle ou économique exercée par des personnes partageant ou 

ayant partagé une communauté de toit avec la victime », comme le précise expressément l’article 

préliminaire de la loi n° 1.382 du 20 juillet 2011 relative à la prévention et à la répression des 

violences particulières. 

 21 Article 238-1 du Code pénal. 

 22 Article 234-1 du Code pénal. 

 23 Article 236-1, dernier alinéa du Code pénal. 

 24 Article 236-1-4, alinéa 2 du Code pénal. 

 25 Article 239, alinéa 1er du Code pénal. 

 26 Article 260-3, chiffre 9 du Code pénal. 

 27 Article 262-1, chiffre 3 du Code pénal. 

 28 Article 264, chiffre 3 du Code pénal. 

 29 Article 238-1 et 239 du Code pénal. 

 30 19 détenus en moyenne par an entre 2019 et 2023 pour une capacité de 87 détenus. 

 31 Par une note de service du 06 avril 2022. 

 32 Sophrologie et art thérapie par exemple. 

 33 Cours de français, d'anglais, d'italien, d'échec, de dessin, de sport, de musculation, accès quotidien à 

la salle de musculation (du lundi au vendredi), seul ou en binôme, depuis l’été 2023. 
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 34 Passant ainsi, au 1er janvier 2023, à cinq heures. 

 35 Par note de service du 20 janvier 2022. 

 36 D'une superficie de 30 mètres carrés. 

 37 D'une superficie de 80 mètres carrés. 

 38 D'une superficie de 110 mètres carrés. 

 39 Par une note de service du 4 février 2022 prise par le Directeur de la Maison d’arrêt. 

 40 Depuis une note de service en date du 5 juillet 2023. 

 41 A cet égard, il est à relever la signature en 2021 par le Secrétaire d'Etat à la Justice d'un protocole 

avec l'administration pénitentiaire française offrant un cadre permettant à des surveillants 

pénitentiaires de procéder à des stages dans des maisons d'arrêt françaises ainsi qu'à l’Ecole nationale 

de l'administration pénitentiaire française, ou encore au personnel de direction de suivre des 

formations en France, ce qui favorise un partage de connaissances, d'expériences et de bonnes 

pratiques. 

 42 C’est ce qui ressort d’ailleurs d’une jurisprudence constante du Tribunal du Travail, qui peut être saisi 

par tout salarié considérant avoir fait l’objet d’un licenciement abusif et souhaitant faire valoir ses 

droits. 
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